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All scripture quotes originate from KJV[2], public domain.  However, the name of God appears as YeHoVaH, not LORD.  See Appendix for more information.
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I dedicate this book, first to the Living God, Yeshua Ha’ Maschiach, my Lord and Saviour and secondly, to every person who is seriously interested in understanding their purpose in life and who desire to fully live it out.  

May this book and its content help you on the road

to fulfill you destiny!!


TABLE OF CONTENTS


	
Made For God 

	
Made To Watch Part 1 

	
Made To Watch Part 2 

	
Made To Rest 

	
Made To Believe 

	
Made To Align 

	
Made To Live 

	
Made To Arise 

	
Made For His Authority 

	
Made For His Dominion 

	
Made For His Kingdom 

	
Made For His Purpose 




Conclusion

APPENDIX

A Name To Honour

About The King James Version

Books By Jeanne Metcalf

About Cegullah Publishing & Apologetics Academy

Contact Information

[image: ]

Made for God
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“For I know the thoughts that I think toward you, says YeHoVaH, thoughts of peace, and not of evil, to give you an expected end”.

Jeremiah 29:11


IN THE MIDST OF a troubled nation, Israel, when the people did not understand the turmoil in the world around them, the prophet Jeremiah exclaimed that God had good thoughts or plans towards them.  He desired to give them a hope, or an expected end.  In other words, God had a purpose for their lives, something to bless them. 


Every life has purpose, a reason for existence.  Whether it is animal life, insect life, marine life, bird life, or human life, it all exists for a purpose.  Humans, God’s greatest creation on earth, have the most varied and wide-ranged purpose of all God’s creatures.  Perhaps that is why it is so difficult for many people to discover their purpose and thus fulfill their ultimate destiny. 


In looking for our purpose in life, the investigation best begins with an understanding that we are spiritual beings, and our spiritual destiny is our primary goal, which, once in place, directs the remainder of our lives.  Our ultimate spiritual destiny is heaven, enjoying eternal life with God.  At least, that is God’s plan for us. 



In accordance with the Christian faith, we call that plan Salvation.  It comes through acknowledging that we, as individuals, sin.  As such, we need a Saviour.  [3]  Once we receive the Saviour that God provided for us, Yeshua, His Only son, our lives change.  The moment we accept and receive God’s plan, we step into our spiritual destiny, a destiny with corporate and individual purpose.


Corporately, we walk hand in hand with other believers on a guided path to see the fulfillment of God’s plans and purposes for the earth.  This is where our individual lives fit into the overall scheme of things.  It is how our lives benefit the overall Body of Messiah on the earth.  However, as individuals, we have an individual road to walk within that corporate setting, and we have an individual purpose. 


A specific outline of our individual purpose, God defines for us as we walk day by day with Him.  He gives us certain gifts, which we learn to develop; individual goals to attain which we walk out one by one; and He gives us wisdom, blessings and so much more to complete His call on our life.  Yet in looking at all of these things, summarizing, if you will, the entire activities of our redeemed life, we find there is still one underlying spiritual purpose.  This purpose, when embraced, forms a foundation on which to attain every aspect of our life, spiritual and natural, corporately, and individually. 


What is that underlying purpose?

How does one obtain it?

This book answers these things.  It entwines both the overall corporate and individual purpose of why God put humankind upon the earth.  It then explains what tools God gave to human beings to see their purpose fulfilled, and it shows, how as an individual, you can fulfill that purpose.  Thus, in knowing the fundamental, spiritual purpose for which God created you, you have a choice to move towards that purpose, accept it, and live your life from that time on, with that purpose in mind. 

So, let us dig into the scriptures together, and look at why God made humankind and specifically:

Why God made you!


Normally, we dig into the scriptures in the first chapter, however, here we are going to look at some important facts. [4]


	

the original Bible transcripts 


	
First Testament, (Old Covenant) which we call Hebraic Scriptures because their original language was Hebrew. 


	New Testament, which we call Apostolic scriptures because the Apostles of Yeshua wrote them.  








	
the Ancient Hebrew Picture Language.  

	
Ancient Hebrew pictographs which often explain the understand original meaning of Hebrew words. 







A.  The Original Bible Transcripts


Since God gave the Bible to His People in a language, other than English, as an English-speaking person, (reader), it is important to understand that God’s guarantee of Divine Inspiration applies to the original transcripts, not Bible translations.  Ardent bible students need to realize this fact, first, and then look at the original transcripts of the Bible for clarity. 



However, not every Bible reader knows Hebrew, nor Greek, the languages of the Bible’s ancient texts.  Thus, over the years, scholars prepared materials for the average person to use as an aid to understand the meaning of the original words.  Strong’s Exhaustive Concordance[5] qualifies as one of those reliable sources.  Its author identified all the root words of the Hebraic and Apostolic Scriptures, assigned a number to each word, and then gave a broad explanation of that word in English to help students to hopefully grasp the original message the word conveyed. 



One further aid to understanding the original transcripts, more of a modern help from 21st century scholars, comes a recent discovery by scholars.  These researchers of ancient historical languages uncovered an original pictograph language, which they believed was used in ancient times.  This discovery further expanded upon the original concept of Hebrew Words. 


While the basic meaning of many of those Hebrew words are not identical to modern Hebrew, to study these helps one to grasp some concepts of ancient meanings and thus, it gives a broader view of the deeper things deposited in the Word of God for believers. 


Since “Molded for the Miraculous” often refers to the Ancient Pictograph Language, we included a short explanation on that language for the reader to review.  It is only a quick overview intended to aid the student of the Word to better grasp the concept of the ancient picture language.


The Ancient Hebrew Picture Language

Whenever translating from one language to another, there is always a risk of compromising the depth of the original language, especially if that language is not as expressive as the original, and does not hold words, which precisely articulate the meaning.  Such is the case when translating from Hebrew to English.  For example, to translate a Hebrew ‘tallit’, which is an important part of the traditional Jewish garment, worn by men, we have no such English word to express it.  The word ‘tallit’ means little tent, but the translators simply interpreted it, as ‘tent’. 

In our language, however, when we think of a tent, we know there are large tents and pup tents.  However, ‘tallit’, if properly interpreted correctly refers to a large, woven shawl.  Traditionally, the Hebrew people made it on a loom, using a warp and weave of white fiber.  Then, when in communication with God, they wrapped this woven garment around their shoulders.  Today we call that garment a prayer shawl. 

Can you see how translating the word, ‘tallit’ as ‘tent’, did not convey the proper meaning?

This is but one instance where early interpretations of scripture erred.  Due to that one little mistake, many believers think that Acts 18:3, which described the Apostle Paul’s occupation, called him a ‘tentmaker”.  However, Paul, a Pharisee, made tallits or religious prayer shawls.  This one erroneous translation teaches us not to overlook cultural expressions of the people, as well as the times and seasons when authors, inspired by God, penned the scriptures. 


We must always ensure, when looking at Hebrew words with our English mind, that we consider cultural expressions as well as the times and seasons.  Also, regarding the Hebrew language, we need to remember that Hebraic thinking differs greatly from our Western world.  Differences in thinking, between Hebraic and Western thought, takes a lot of time to explain, so for now, keep in mind, the Hebrew language is relationally based, while most other languages are abstract.  Additionally, Hebrew, like many other languages, began as an agriculturally based language, explaining ideas of their civilization with ‘pictures’ relative to their environment. 


In this early stage of language writing skills, alphabet characters comprised of pictures with simple strokes.  Some letters indicated certain parts of the body, while others used well known animals such as the ox.  These pictographs described common things during their civilization’s existence. 


Dr. Frank Seekins, in his book, Hebrew Word Pictures, clearly explains this aspect of early Hebrew writing.  He explains, that in Hebrew pictograph language, the first letter of the alphabet, “aleph”, pictured an ox’s head, and the second letter “bet” represented a tent where the family lived[6].  To explain this in further detail, we will look at the word, “father”, which uses both the “aleph” and the “bet”.


The Hebrew Word for Father


Hebrew words usually have a base of three characters.  The first two characters are known as Parent Root, the characters following are known as the Child Root.  [7] The word for father, pronounced Ab, has two major letters to make up the word.  In English, we use our letters A and B.  In the Hebrew they are Aleph and Bet.
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In English, we read this way:


from Left to Right:
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In Hebrew, we read this way:

from Right to Left:
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For those who normally read in English, this seems awkward but nevertheless keep that in mind as you read the letters below.  
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            Start on the right. 

	
            The first letter is aleph. 


	
            The second letter is bet. 

	Together they make a word pronounced Ab, which means father.  





In this picture language, the aleph once looked like an Ox’s head, the bet, a simple tent, or dwelling place.  The ox is a strong animal used to pull carts and carry heavy burdens and the like, while a tent is a base where the family lived.  To read this picture, we see a strong person capable of carrying burdens, who cares for, watches over or leads the family.  Hence, the Hebrew picture language describes the father as: The strong person over the family, or to put it another way, a father is the strong one in the house.[8]


Since the Hebrew language is relational while the English language is mostly abstract, we must learn to think differently, outside the box of the normal English mindset.  When that happens, a study of Hebrew produces amazing thoughts from which we can learn much. 

Proper Use of The Hebraic Picture Language


Throughout “Molded for the Miraculous”, we will look at some Hebrew words where we use the agriculturally based languages as a base to obtain a deeper meaning of that Word.  As you learn some of those deeper meanings, please realize that you cannot automatically substitute that broader meaning of that word whenever you come across the same English word in the version of scripture that you read. 



When translating the Bible, scholars often used the same English word for two or three different Hebrew words.  For example, in the Hebrew Scriptures, we find two major words that mean peace.  One word is שׁלום, pronounced Shalom.  This word is familiar to many of us.  Expanding it to the ancient picture language, it means “to break every authority causing chaos”.  With the absence of chaos, the result is peace.  The other Hebrew word is חרשׁ, pronounced khaw-rash.  This word, many do not know.  Its picture in the ancient pictograph language suggests blocking words that come from the head, or in other words, it means speechless, to remain silent. 


Here again is a picture of peace, but not the same in context as the first word in Hebrew, nor of our idea of peace in English. When looking at Hebrew words from the ancient, pictograph language, ensure that you observe some basic rules.  Unless you are a Hebrew scholar, with a good understanding of sentence structure, only use the expanded meaning to apply to the immediate subject at hand. 

Also, ensure its meaning fits well within the context of other scriptures giving reference to the same topic.

If you follow these simple rules, you should do fine!

Before closing this introduction and continuing our short discussion of the Hebrew Pictograph language, please know that the meanings of words derived from that pictograph language appear in various chapters of the book.  Some Hebrew words show how their meanings were derived; however, many are left for you to explore on your own.  To discover these, consider obtaining the workbook for Molded for the Miraculous.  In the back of the book, in the Index, the meanings of many of these words are described in detail.  The workbook is also a great way for you to use this book, and its workbook, as a Bible Study. 

In closing, as we explore the scriptures together, may you, dear reader, recognize your importance to God and grasp the reason why God made you.  May you see your part in the plan of things, as well as your individual destiny.  May you see yourself, within the beautiful clay pot that God made you, as God see sees you, for you, truly, are:  “Molded for the Miraculous!



Made to Watch Part 1
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“My soul [waits] for the Lord more than they that watch for the morning: [I say, more than] they that watch for the morning”.

Psalm 130:6


THIS BOOK BEGINS a journey in which, you dear reader, voluntarily come along.  Together, we explore God’s purpose for creating human beings, as well as His plans to see that purpose fulfilled.  As in all journeys, we begin at the beginning, in Genesis, the bible’s book of beginnings.


Genesis 1:1

“1 In the beginning, God created the heaven and the earth.”

Based upon the premise that God made all things, and the bible accurately records His Words, we take the first step in our journey together.  If you can believe this opening verse in the bible, then dear reader, we commence our journey on this subject on common ground.  However, if you cannot agree with the first words recorded for humankind, in God’s love letters to His unique creation called humankind, then you may find this book too unbelievable to understand yet alone decide to live within its principles. 

Nevertheless, as we continue this journey through the pages of this book, the pavement on which we travel is the fact that from Genesis through to Revelation, the divinely inspiring writings of God to all humankind are truth, and not fiction. 

With that first step settled, let us take the next step, moving forward into the book of Genesis, stopping near the end of Chapter One.

Genesis 1:27

“27  So God created man in his own image, in the image of God created he him; male and female created he them.”


The message here is crystal clear: God fashioned all humanity, (including “you”) in His image.  Therefore, the pattern for all human interaction with God and fellow humans, God designed after His behaviour.  In other words, in all mankind’s words, deeds, circumstances and situations upon the earth with Himself or others, no matter what they encountered, God designed humankind to think like and respond like Him.  To see humankind interacting with God or fellow humankind then, was to see a reflection of God Himself. 


Acknowledging that God designed humankind as the mirror image of Himself, let us see God’s original purpose for humanity upon the earth.

Man’s Purpose Before the Fall

Genesis 2:4-8


“4  These are the generations of the heavens and of the earth when they were created, in the day that  YeHoVaH God made the earth and the heavens, 5  And every plant of the field before it was in the earth, and every herb of the field before it grew: for YeHoVaH God had not caused it to rain upon the earth, and there was not a man to till the ground.[9] 6  But there went up a mist from the earth, and watered the whole face of the ground. 7 And YeHoVaH God formed man of the dust of the ground and breathed into his nostrils the breath of life; and man became a living soul.  8 And YeHoVaH God planted a garden eastward in Eden; and there he put the man whom he had formed.”


A superficial read of Genesis 2:4-8 clearly denotes humanity’s purpose upon the earth was “to till the ground”.  This word “till” may describe man’s care of the ground, however, it misses a deeper meaning.  Taking this English interpretation as the King James Version of scripture states, we might think our purpose on the earth is always to farm, cultivate or work the land.  While this denotes part of our existence on the earth, if we go to the original Hebrew text, we find there a deeper meaning, which gives a greater understanding to the subject of humankind’s purpose upon the earth. 


To understand the deeper meaning of the phrase, “to till the ground”, let us look at two major Hebrew Words: till and ground.[10]










	Hebrew Word


	עבד


	
KJV English

Word



	Till




	“aw-bad”







The pictograph language, which is the earliest form of Hebraic writings, shows something rather unique about this word.  Reading from right to left, the first letter in this word “ע” (ayin) illustrates an eye that sees or watches.  The second letter is “ב” (bet), which shows a place of residence, a home, a house, a family, or can represent the earth.  These two letters make up what is called, in all Hebrew words, the parent root.  This parent root informs us that the primary meaning of this word is to watch on behalf of[11] the place of residence, the home, the house, the family, or the earth. 



The third letter, the child root, is the letter “ד” (dalet), which speaks of a doorway, entrance way or gate.  Putting it all together, the expanded meaning of this word, “עבד” (aw-bad), interpreted by KJV as “till”, means to watch over the earth, as a point of service, to watch on behalf of, or to keep surveillance over all doorways or points of entrance, looking for what comes forth from it. 


This fits well with the many ways which Strong’s Exhaustive concordance has translate the Hebrew word, interpreting the word as to serve, 227 times, as servant 5 times, service 4 times and even giving it a spiritual connection interpreting the word as worshippers 5 times.

Keeping that thought in mind, read about the word interpreted as “ground”.









	Hebrew Word


	אדמה


	
KJV English

Word



	Ground




	“ad-aw-mah”







Before exploring this word deeper, we first note that this word contains the name by which God called the first human, “Adam”.  The Hebrew letters for Adam are אדמ, (aleph, dalet, mem[12]).  These are the same three letters in the word interpreted as “ground”,אדמה (aleph, dalet, mem, heh). 



That leaves only one letter difference between the word Adam and the word interpreted as ground.  Therefore, as we look at the word interpreted as “ground”, and the word “Adam” (which is the English pronunciation of the Hebrew word אדמ), we will note similarities in their meaning. 



In the ancient picture language, the letter “” (aleph) denotes strength; the letter “”, (dalet) [as in the word “till”], denotes a doorway; and the letter “”, (mem) denotes “waters of life”.  In reference to Adam, all humankind received its life from Adam’s seed, or to put it pictorially, Adam means the strong one, the door, from whom, came the waters of life. 



The word interpreted, “ground”, has one additional letter in Hebrew, the letter  “heh ה ”.  This denotes something awesome, or something victorious, and at times, can strongly suggest the breath of God present. “אדמה”, interpreted “ground” by KJV, holds a picture of the strong one, the door, from which comes life, and it is an awesome thing[13].  This makes great sense, as from the “ground” comes life.  Humanity indeed sustains its physical life from the ground in the food we eat, and of course the animal life that the ground also sustains. 


Recapping The Meaning Of “Till the Ground”

In a practical sense, to “till the ground”, within its Hebrew pictograph language, brings a picture of someone, on behalf of another, watching over the earth, looking at its doorways, in the places wherever life springs forth.  This seems like a reasonable assignment, for humankind does look to the ground, planting and watching to see what comes forth.  Just ask any farmer after he planted his crop.  He tends to it, tenderly watches over it and cares for it to produce its good things.  As a result, the farmer expects his work of service to be rewarded with an excellent harvest.
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